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NÁVRH UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o cestovnom ruchu a rozvoji
(2004/2212(INI))

Európsky parlament, 

- so zreteľom na článok 24 Dohody z Cotonou, 

- so zreteľom na Deklaráciu z Fidži, prijatú dňa 20. októbra na regionálnom seminári   
hospodárskych a sociálnych záujmových skupín AKT/EÚ, pod záštitou Spoločného 
parlamentného zhromaždenia AKT/EÚ,

- so zreteľom na oznámenie Komisie Rade, Európskemu parlamentu, Európskemu 
hospodárskemu a sociálnemu výboru a Výboru regiónov o základných orientáciách pre 
trvalú udržateľnosť európskeho cestovného ruchu (COM(2003)0716),  

- so zreteľom na uznesenie zo dňa 14. mája 2002 o oznámení Komisie Rade, Európskemu 
parlamentu, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu výboru a Výboru regiónov 
o kooperatívnom prístupe pre budúcnosť európskeho cestovného ruchu1,

- so zreteľom na svetový summit o trvalo udržateľnom rozvoji, ktorý sa konal v 
Johannesburgu v septembri 2002,  

- so zreteľom na uznesenie o cestovnom ruchu a rozvoji v kontexte správy a kontroly 
Európskeho fondu pre rozvoj (EDF), prijaté Spoločným parlamentným zhromaždením 
AKT/EÚ v marci 2001 v Libreville2,

- so zreteľom na spojenú deklaráciu Komisie a Rady z 10. novembra 2000 o rozvojovej 
politike,  

- so zreteľom na jeho uznesenie zo dňa 18. februára 2000 o oznámení Komisie Rade, 
Európskemu parlamentu, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu výboru a Výboru 
regiónov nazvanom „Zvýšiť potenciál cestovného ruchu pre zamestnanosť“ 3,

- so zreteľom na uznesenie o cestovnom ruchu a rozvoji, prijaté Spoločným parlamentným 
zhromaždením AKT/EÚ v októbri 1999 v Nassau4,

- so zreteľom na Globálny etický kódex cestovného ruchu, prijatý Valným zhromaždením 
Svetovej organizácie cestovného ruchu (WTO) v Santiagu v Čile dňa 1. októbra 1999, 
a podporený uznesením Valného zhromaždenia Spojených národov, prijatým dňa 21. 
decembra 2001 (A/RES/56/212),

- so zreteľom na uznesenie o kultúrnom rozsahu spolupráce na rozvoji, najmä z hľadiska 
  

1 OJ C 180 E z 31.7. 2003, str. 138.
2 OJ C 265 z 20.9. 2001, str. 39.
3 OJ C 339 z 29.11. 2000, str. 292.
4 OJ C59 z 1.3. 2000, str. 41.
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kultúrneho dedičstva a cestovného ruchu, prijaté Spoločným parlamentným 
zhromaždením AKT/EÚ v Štrasburgu v apríli 19911,   

- so zreteľom na uznesenie Rady ministrov pre rozvoj z 30. novembra 1998 o trvalo 
udržateľnom cestovnom ruchu v rozvojových krajinách,  

- so zreteľom na článok 45 jeho nariadenia,

- so zreteľom na správu Výboru pre rozvoj (A6-0000/2005), 

Cestovný ruch, faktor hospodárskeho rastu

A. keďže projekty infranštruktúr v oblasti komunikácií, energetických sietí, nových 
komunikačných technológií, alebo vo veci zdravia a hygieny, sú potrebné pre rozmach 
turistických aktivít v rozvojových krajinách,  

B. keďže sa považuje za základné, aby zisky z takých projektov boli ku prospechu tak 
miestnemu obyvateľstvu, ako aj turistickému priemyslu,   

C. keďže projekt WTO „Trvalo udržateľný cestovný ruch, nástroj eliminácie chudoby“ 
prispieva k Cieľu milénia znížiť chudobu snažiac sa o vytváranie pracovných miest pre 
tých, ktorí žijú z menej, ako jedného dolára na deň,

D. vzhľadom na prebiehajúce rokovania o dohodách o hospodárskom partnerstve, ktoré od 
1. januára 2008 nahradia unilaterálny zvýhodnený obchodný režim, ktorý upravuje 
obchodné vzťahy medzi krajinami Afriky, Karibiku a Tichomoria (AKT) a Európskou 
úniou, 

E. keďže turistický sektor predstavuje nespornú „magistrálu“ a keďže, napriek nedostatku 
spoločnej politiky pre cestovný ruch, súčasný rozsah oddelenia „Cestovný ruch“ 
Generálneho riaditeľstva „Podniky a priemysel“ Komisie sa javí nedostatočným, 

Cestovný ruch, faktor ochrany životného prostredia a uchovania dedičstva

F. keďže cestovný ruch sa môže rozvíjať iba v tom prípade, ak rešpektuje prírodné a 
kultúrne podmienky, ako aj tradície miestnych spoločenstiev tam, kde sa rozvíja,  

G. keďže cestovný ruch nemôže byť považovaný za nepriateľa životného prostredia, ale 
práve naopak, má byť považovaný za jeho hlavného spojenca, pretože ochrana životného 
prostredia a dedičstva je podmienkou jeho rentability,

H. keďže formy cestovného ruchu rešpektujúce životné prostredie sa majú tešiť špeciálnej 
pozornosti orgánov, ako je to v prípade ekoturizmu, vidieckeho turizmu a solidárneho 
turizmu,    

I. keďže cestovný ruch žije z uchovania životného prostredia a z valorizácie miestneho 

  
1 OJ C271 z 24.9. 1999, str. 73.
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dedičstva a vybudovaného historického dedičstva,

J. keďže bezpečnosť turistov, ako aj turistických zariadení a miest, musí byť predmetom 
zvláštnej pozornosti zo strany orgánov,  

K. považujúc za oprávnenú skutočnosť, aby vlády, po konzultácii zastupiteľských 
organizácií turistického sektora, zaviedli striktné pravidlá pre návštevu veľmi 
navštevovaných miest,  

L. vzhľadom na nevyhnutnosť zosúladiť energetickú prax s dopravnými politikami pre  
ochranu životného prostredia a rešpektovanie cieľov Kjótskeho protokolu,  s cieľom 
trvalo udržateľného rozvoja,

M. keďže myšlienka zaviesť obmedzenia pre príval turistov v malých ostrovných krajinách, 
horských pásmach, alebo pobrežných pásmach, ktoré sú vystavené nadmernému 
rozmachu cestovného ruchu, musí byť začlenená a prijatá národnými orgánmi,

Cestovný ruch, faktor demokracie a politickej rovnováhy

N. keďže cestovný ruch je nepriateľom totalitného systému, diktátorov a sústreďovania 
mocí; 

O. keďže cestovný ruch je, a môže naďalej byť, cieľom separatistických skupín, gerily 
a separatistov, pretože ho považujú za prostriedok získania domáceho obyvateľstva, 
tradičného rybníka nových regrútov zvedených sľubmi dodávky potravín a majetku,   

P. keďže turista je „okom“ a keďže cestovný ruch je najlepšou formou tlaku na nastolenie 
demokracie a dodržiavanie ľudských práv v krajinách s totalitným režimom,

Q. keďže cestovný ruch je svojou povahou demokratickou aktivitou a umožňuje utváranie na 
miestnej, regionálnej a národnej úrovni reprezentatívnych hospodárskych a sociálnych 
štruktúr občianskej spoločnosti,

R. vzhľadom na úlohu cestovného ruchu ako spájateľa  a jeho prispievanie k územnej 
kohézii,

S. keďže vlády a touroperátori členských štátov majú významný vplyv na výber turistických 
destinácií; keďže negatívna reklama robená krajinám nerešpektujúcim demokratické 
princípy a ľudské práva predstavuje určitý spôsob penalizácie, 

Cestovný ruch, faktor verejného zdravia a vzdelávania

T. keďže verejné zdravie krajiny je prvkom atraktivity,

U. keďže cestovný ruch ako nositeľ verejného zdravia, prostredníctvom nevyhnutného 
zavádzania hygienických noriem, zdravotníckych opatrení, vakcinačných kampaní, 
šírením vedomostí vo veci profylaxie a reprodukčného zdravia, 
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V. keďže malária predstavuje v dnešnej dobe svetovú pohromu,

W. keďže cestovný ruch ako nositeľ vzdelania umožňuje prístup miestneho obyvateľstva 
k učeniu sa jazykov a nových informačných a komunikačných technológií, čo im 
umožňuje podporovať ich kultúrne dedičstvo za súčasného rešpektovania zvykov a 
obyčajov, hoci sa od nich požaduje uvedomenie, prispôsobenie čo sa týka vývoja 
spoločnosti a modernej praxe, 

X keďže prislúcha verejným orgánom bdieť nad ochranou miestnych zvykov a tradícií, 

Cestovný ruch, faktor neviazanosti a rôznych zlozvykov

Y. keďže akékoľvek vytváranie pracovných miest sa musí uskutočňovať v súlade s 
predpismi Svetovej organizácie práce,   

Z. keďže sexuálny cestovný ruch musí byť predmetom stáleho a spoločného boja zo strany 
miestnych a európskych orgánov, v spolupráci s mimovládnymi organizáciami,

AA.keďže iba zosúladené opatrenia, odovzdávanie informácií a uplatňovanie sankcií za 
súčasného rešpektovania predpisov medzinárodného práva majú reálnu účinnosť, 

AB. keďže široká reklama sankcií postihujúcich sexuálnych turistov podporuje odradenie,

AC. vzhľadom na pozitívne účinky politík a opatrení uplatňovaných touroperátormi, 
cestovnými kanceláriami a leteckými spoločnosťami, ako distribúcia prospektov a 
púšťanie videí počas cesty do chúlostivých destinácií,

AD.vzhľadom na zlý účinok špekulácií týkajúcich sa nemovitostí na miestnych obyvateľov,

AE. vzhľadom na riziko vzájomných záujmov, ktoré môžu nájsť zahraniční investori a vlády 
rozvojových krajín v korupčnej činnosti,

Cestovný ruch, faktor hospodárskeho rastu

1. Žiada, aby bol dopad cestovného ruchu systematicky braný do úvahy počas 
vypracovávania rozvojovej politiky EÚ; 

2. Želá si vytvorenie autonómneho Generálneho riaditeľstva „Cestovný ruch“;

3. Žiada, aby vlády rozvojových krajín vo svojich strategických programoch prihliadali k 
cestovnému ruchu ako k priorite a aby sa zaviazali vyhotoviť každoročne správu 
o bremene turistického sektora porovnanom krajinou s jej globálnym hospodárstvom, 
vrátane satelitných účtov; v tejto správe budú rovnako uvedené prispenia a dopady 
turistického hospodárstva na národný a regionálny rozvoj;  



PR\562207SK.doc 7/18 PE 355.809v01-00

 external translation SK

4. Žiada, aby rozvojové krajiny uľahčili voľný pohyb turistov prostredníctvom 
neobmedzujúcej vízovej politiky;

5. Trvá na nevyhnutnosti znovu investovať hospodárske zisky získané z cestovného ruchu 
do miestneho rozvoja;

6. Povzbudzuje vlády k podpore vytvárania a/alebo rozvoja verejných/súkromných 
partnerstiev, ako aj k uľahčovaniu zakladania podnikov v turistickom sektore takými 
opatreniami, ako atraktívna daňová politika, alebo realizácia programov udeľovania 
mikroúverov; 

7. Želá si zvýšenie pomeru projektov turistického poslania v rámci EDF;

8. Navrhuje, aby otázka cestovného ruchu a jeho hospodárskeho dopadu tvorila 
neoddeliteľnú súčasť prebiehajúcich rokovaní o krajinách AKT; 

9. Zdôrazňuje naliehavosť podpory spoločenstva pre krajiny, ktoré trpia prírodnými 
katastrofami ovplyvňujúcimi ich turistický priemysel;

Cestovný ruch, faktor ochrany životného prostredia a uchovania dedičstva

10. Žiada prijatie spojeného programu generálneho riaditeľstva „Životné prostredie“ a 
generálneho riaditeľstva „Rozvoj“ za účelom exportácie európskych techník správy a 
spracovania odpadu, spočiatku vo forme štúdií dopadu, neskôr realizácie pilotných 
projektov;

11. Povzbudzuje optimalizáciu existujúcich technických a vedeckých prostriedkov pre 
predchádzanie poškodzovaniu a/alebo ničeniu architektonického dedičstva a zároveň pre 
predchádzanie environmentálnym poškodeniam;  

12. Žiada, aby bola poskytnutá finančná podpora touroperátorom, ktorí prispievajú k podpore 
solidárneho turizmu, ekoturizmu a vidieckeho turizmu; 

13. Vyžaduje, aby žiadna európska investícia turistického charakteru v rozvojovej krajine 
nezískala priamu alebo nepriamu podporu spoločenstva za podmienok identických s 
investíciou vo vnútri únie, ak výrazne zasahuje do životného prostredia, spôsobu života 
miestneho a pôvodného obyvateľstva, alebo do historického a kultúrneho dedičstva tejto 
krajiny; 

14. Obhajuje technickú podporu spoločenstva krajinám, ktoré podliehajú masívnej turistickej 
aktivite, takže sú nútené prijať opatrenia na ochranu svojich turistických miest; 

15. Povzbudzuje miestne orgány konfrontované a s príliš rýchlym rozmachom cestovného 
ruchu, aby prijali opatrenia na obmedzenie prívalov, ak bude treba;
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Cestovný ruch, faktor demokracie a politickej rovnováhy

16. Doporučuje bojovať proti kriminálnej činnosti čo najdiskrétnejšie, aby nebol 
poškodzovaný turistický obraz týchto krajín;

17. Žiada, aby uľahčenie, ochrana a zaisťovanie bezpečnosti cestovného ruchu 
prechádzali cez  iniciatívy, akými sú vytváranie špecializovaných policajných zborov a 
zvláštnych súdov pre súdenie malých zločinov spojených s turistickou aktivitou;

18. Žiada od vlád rozvojových krajín, aby v plnej miere pridružovali miestne obyvateľstvo k 
turistickým aktivitám a bdeli nad vyrovnaným rozdelením vzniknutých hospodárskych, 
sociálnych a kultúrnych  ziskov;

19. Želá si, aby Komisia vo svojich aktivitách na podporu rozvoja privilegovala turistický 
sektor vo financovaní projektov regionálnej spolupráce; 

20. Odporúča vládam členských štátov, s podporou touroperátorov, podporovať „nestranný 
turizmus“ („Fair tourism“);

Cestovný ruch, faktor verejného zdravia a vzdelávania

21. Želá si, aby únia, ktorá má smerodajnú úlohu vo veci rozvoja cestovného ruchu, dala 
rozvojovým krajinám s turistickým potenciálom k dispozícii svoju skúsenosť a prax z 
hľadiska vzdelávania personálu na mieste; žiada od Komisie, aby podporovala projekty 
rozvojových krajín, ktoré sa uchádzajú o túto prax;  

22. Zdôrazňuje Komisii nevyhnutnosť finančnej podpory vo veci vakcinácie detí, určenej pre 
urgentné potreby vakcín zlučujúcich antigény proti nasledovným chorobám: záškrt, 
tetanus, čierny kašeľ, hepatitída typu B a meningitída vyvolaná Haemophilus Influezae 
typu B; 

23. Trvá na nevyhnutnej mobilizácii európskych snáh o výskum vo veci boja proti malárii;

24. Znovu potvrdzuje podstatné prispenie cestovného ruchu k vzdelaniu obyvateľstva 
rozvojových krajín, zlepšeniu ich zdravia, ako aj komunikačných, energetických a 
technologických infraštruktúr; 

25. Vyžaduje európsku finančnú podporu pre iniciatívu WTO ST-EP (trvalo udržateľný 
cestovný ruch, nástroj eliminácie chudoby);

Cestovný ruch, faktor neviazanosti a rôznych zlozvykov

26. Žiada, aby Globálny etický kódex cestovného ruchu, prijatý WTO a jej členskými štátmi 
v Santiagu v Čile v roku 1999, bol začlenený do interného práva každej krajiny; 
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27. Doporučuje, aby vlády dotknutých krajín nechali každoročne kolovať medzi sebou 
zoznam prípadov odmietnutia víz, zdôvodnených výlučne previnením vo veci sexuálneho 
turizmu, zločinu proti ľudskosti a terorizmu;

28. Vyžaduje, aby Komisia prijala efektívne programy na boj proti sexuálnemu turizmu na 
európskej úrovni;

29. Povzbudzuje touroperátorov, cestovné kancelárie, letecké spoločnosti, ktorí sa už 
zmobilizovali proti sexuálnemu turizmu prostredníctvom senzibilizácie svojich klientov a 
ich informovania o súdnych rizikách, ktorým sa vystavujú, aby pokračovali v svojich 
akciách a, pre iných, aby ich rozvinuli;  

30. Vyžaduje, aby Komisia zrealizovala konkrétne akcie na boj proti dampingu týkajúcemu 
sa nehnuteľností a spojenému s cestovným ruchom, po vypočutí zastupiteľských 
organizácií sektora;

31. Žiada európske vlády, aby bdeli nad tým, aby boli predpisy aplikovateľné na európske 
spoločnosti v plnej miere uplatňované počas decentralizácií a plnení zmlúv v rozvojových 
krajinách;

32. Žiada vlády rozvojových krajín o zavedenie transparentných a predpismi upravených 
postupov, nevyhnutnú podmienku pre akúkoľvek zahraničnú investíciu; 

33. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade a Komisii.
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EXPOSE DES MOTIFS

Le tourisme est aujourd'hui reconnu comme un des secteurs économiques les plus dynamiques 
et ce phénomène ne fait que s'accroître dans l'Union européenne et dans le monde.

Il est facteur de croissance de part les nombreuses activités industrielles qu'il génère et 
représente un "client majeur" des efforts de recherche et d'innovation technologique.
Il contribue à la formation et à la mobilité du personnel et insuffle une dynamique à la 
protection de l'environnement et à la conservation du patrimoine naturel et culturel.

L'hôtellerie et la restauration sont bien évidemment les premiers secteurs de l'industrie 
touristique ; mais, des transports à l'agriculture et l'industrie alimentaire, en passant par 
l'énergie, l'environnement, la culture, etc., tous les secteurs sont concernés en amont ou en 
aval du processus.

Le phénomène touristique constitue ainsi un système complexe, touchant une multitude 
d'acteurs, d'intérêts et d'objectifs différents.

Le secteur nécessite des fonds mais aussi une coordination des politiques y afférant et des 
schémas de promotion et de développement bien précis. Il est aussi fondamental que nous 
tenions compte de sa contribution, certes économique, mais aussi sociale dans notre société.

Par nature, la politique touristique dans l'Union européenne relève de la compétence des Etats 
membres. Toutefois les autorités locales ont un rôle non négligeable à jouer puisqu'elles 
contribuent directement à l'attractivité d'un site, d'une région et donc à la croissance 
économique et la création d'entreprises, essentiellement des PME-PMI et entreprises 
artisanales.

Ce constat intra-communautaire et mondial s'effectue dans les pays développés mais ne s'y 
limite pas car même si les pays en développement sont en retard dans ce domaine comme 
dans d'autres, il va sans dire que le tourisme est aujourd'hui perçu comme un facteur 
fondamental d'évolution et de prospérité et considéré comme un outil fondamental de l'aide au 
développement communautaire.

Au niveau du traitement institutionnel du secteur touristique, il est surprenant de constater 
que, malgré la transversalité du secteur, il n'existe qu'un service compétent au sein de la 
Direction Générale Entreprise de la Commission européenne. Ce service qui, d'une part 
présente un effectif en terme de personnel trop faible est, par ailleurs, insuffisamment informé 
et consulté sur les questions qui s'y rattachent.

Il convient également de noter que la Direction Générale du Développement ne dispose 
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d'aucun service et pas même de personnel en charge de la question du tourisme en son sein.

1. Le tourisme, facteur de croissance économique

Le tourisme est un secteur extrêmement transversal qui concerne un grand nombre de secteurs 
et de politiques et, à ce titre, il est naturellement perçu dans les pays en développement 
comme un facteur de croissance économique.

Sans avoir la prétention d'être exhaustif, citons quelque uns des impacts positifs du tourisme 
sur ces pays:

En terme d'aménagement du territoire, le développement des activités touristiques nécessite 
des infrastructures et équipements adaptés. Par infrastructures, on entend tout d'abord des 
routes, des voies ferrées, des aéroports modernisés, des bateaux si besoin est.
En termes de transports, ces infrastructures requièrent des appareils et des équipements 
modernes et sûrs proscrivant tout engin vétuste et inadapté aux normes de sécurité.
Ces aménagements, en plus de promouvoir le développement des activités touristiques, 
contribuent au désenclavement des populations, leur permettent d'accéder aux moyennes et 
grandes villes, de s'approvisionner différemment, de s'ouvrir à la modernité et aux nouvelles 
technologies.

En terme entrepreunarial, les activités touristiques apportent une dynamique nouvelle par la 
création de besoins nouveaux. En sus des secteurs de l'hôtellerie et de la restauration qui sont 
générateurs d'emplois en grand nombre, une large place est faite aux initiatives particulières 
qui conduisent à la création de PME, PMI et de micro-entreprises dans des secteurs aussi 
divers que l'alimentation, l'artisanat en tout genre, les prestations privatives de transport ou 
d'activités d'orientation et de découverte.

Par ailleurs, loin d'être ponctuel et lié à un événement particulier - comme c'est parfois le cas 
dans les pays développés - l'essor touristique dans les pays en développement est continu (cf. 
statistiques) et engendre une pérennisation des emplois qui permet des profits et répercussions 
à court, moyen et long terme.

En termes financiers propres, il faut savoir que, tout en conduisant au développement 
économique, le tourisme permet à la fois un juste partage des profits avec les populations 
locales. 1€ "touristique" dépensé est directement investi.

Associé à la multiplication de prestataires et à la libre concurrence, le tourisme milite pour la 
disparition des monopoles d'Etat et lutte contre l'impérialisme de riches propriétaires.

Ainsi, si on  peut aisément qualifier les activités touristiques de pérennes et génératrices de 
profits, gardons à l'esprit que les pays en développement ne disposent pas "d'armes" 
suffisantes pour parer aux phénomènes ou événements ponctuels susceptibles d'ébranler le 
secteur.

La stabilité des flux est rendue aléatoire lorsque surviennent des facteurs humains, sanitaires 
et naturels susceptibles d'avoir des impacts catastrophiques.
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Peuvent être qualifiés de facteurs humains les conflits, guérillas, coups d'états militaires ou 
autres rébellions ; de sanitaires, les épidémies (ex : SARS - voir statistiques) susceptibles 
d'affecter la population (ex : grippe aviaire) ; de naturels, les changements climatiques et les 
expositions aux tsunamis et aux cyclones.

Une référence particulière doit être faite aux petits états insulaires dont les populations sont 
d'autant plus exposées aux catastrophes naturelles qui représentent les plus grands risques 
sanitaires et financiers pour les pays en développement.

La vulnérabilité des états insulaires découlent de leur isolement géographique, de la 
petitesse et de la fragilité de leurs économies qui reposent sur le tourisme et un nombre limité 
de produits d’exportation, de leur forte dépendance aux combustibles fossiles importés et de 
la rareté de ressources naturelles telles que l’eau et la terre.

Comment l'Union européenne et ses citoyens contribuent-ils économiquement à l'essor 
des activités touristiques dans les pays en développement?

De nouvelles destinations touristiques
Le tourisme intra-communautaire a connu un fort développement depuis les années 1970. La 
multiplication des infrastructures, l'inflation et la saturation des sites ont conduit les touristes 
européens à s'intéresser à d'autres destinations.

Les compagnies aériennes, voyagistes et autres opérateurs du secteur touristique ont contribué 
à ce phénomène par la multiplication et la diversification des prestations, des prix attractifs, 
des formules à la carte et autres mesures incitatives.

Le Fonds Européen de Développement, instrument financier de l'Union européenne 

L’Union européenne entretient des relations privilégiées en matière de commerce et de 
coopération en faveur du développement avec le groupe des pays en développement 
d'Afrique, des Caraïbes et du Pacifique (ACP), via l’accord de partenariat ACP-UE signé à 
Cotonou le 23 juin 2000 pour une période de 20 ans à compter du 1er mars 2000. 

Le volet relatif à la coopération en faveur du financement du développement de l’accord de 
Cotonou est financé sur le Fonds Européen de Développement (FED), défini par un protocole 
financier pour une période de cinq ans.

Comme le démontrent les statistiques ci-dessous, l'Union européenne contribue 
principalement et de façon non-négligeable au financement de projets à vocation touristique 
dans les pays bénéficiaires du FED.

Financements FED 
"tourisme" (€)

Total des financements FED 
(€)

Année Engagements Paiements Engagés (brut) Payés (brut)
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2004 - 11.106.379,06 2.647.830.344,45 2.464.247.127,19
2003 6.549.000,00 12.917.811,61 3.488.852.306,22 2.156.903.263,58
2002 19.928.200,00 10.089.539,61 2.009.886.271,21 1.855.321.334,99
2001 16.068.553,26 10.934.773.90 1.716.428.340,68 2.068.769.940,94
2000 15.759.180,09 5.926.999,17 4.005.710.773,92 1.567.480.634,21
1999 8.358.000,00 7.756.953,86 2.903.599.897,90 1.282.930.511,45

2. Le tourisme, facteur de protection de l'environnement et de conservation du 
patrimoine

Dans les pays développés ayant connu un essor touristique rapide et de masse, la protection de 
l'environnement physique et socioculturel a longtemps été négligée, au profit des 
performances économiques.

Aujourd'hui, les comportements ont changé et les préoccupations écologiques s'imposent du 
fait des grandes transformations qui affectent nos modes de vie à l'échelle planétaire.
On tend vers un tourisme conciliant préservation de l'environnement et garantie des flux 
touristiques.

Les pays en développement eux, n'ont généralement pas subi de dégradations 
environnementales du fait des activités touristiques mais bien des autochtones mêmes.
Appauvrissement, voire épuisement des ressources naturelles, déforestation, sécheresse, 
utilisation massives des hydrocarbures, absence de politique de gestion, traitement et stockage 
des déchets, sont autant de facteurs qui ont conduit vers la situation actuelle et qui se 
matérialisent notamment dans les exemples suivants : déchargements de quantité de déchets 
dans les mers des Caraïbes, marée montante d’ordures ménagères et d’autres formes de 
déchets dans les îles des océans Atlantique et Indien, pêche à outrance dans le Pacifique, etc.

Ainsi, la combinaison d'objectifs de progrès écologiques pour les pays en développement et la 
sensibilisation actuelle des touristes internationaux aux problèmes environnementaux permet 
de préserver l'écosystème et de contribuer à sa durabilité, conformément à la stratégie de 
Göteborg de 2001.

Le touriste se transforme en véritable protecteur du site visité ou, à plus grande échelle, de la 
région concernée.

Des formules comme l'écotourisme ou le tourisme solidaire - consistant à vivre parmi et au 
rythme des populations locales - sont bien évidemment privilégiées pour atteindre de tels 
objectifs.

L'écotourisme qui s'est développé selon ses principes conceptuels et a étendu son champ 
d'action bien au-delà de la protection de l'environnement physique, devient un facteur de
durabilité pour les régions visitées, d'une part en raison d'une prise de conscience nouvelle de 
la part des touristes de la nécessité de respecter l'environnement, d'autre part en raison des 
engagements socioculturels et économiques des communautés hôtes dans le développement 
de cette activité.
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En terme de conservation du patrimoine culturel et architectural, il va sans dire que le 
développement du tourisme est positif, à condition d'utiliser des procédés de rénovation et/ou 
d'entretien assurant la durabilité et la fiabilité des travaux effectués.

Une attention particulière doit être portée au patrimoine sous-marin qui, dans certaines 
régions, a déjà subi des dégradations considérables, du fait des touristes se livrant aux 
activités de plongée sous-marine ou des autochtones dans le cadre de pêches non-
réglementées ou excessives.

Le progrès technologique est aujourd'hui au service du développement. On constate 
malheureusement que, par manque de ressources financières, par l'insuffisance de formations 
ou simplement la méconnaissance de techniques existantes, des technologies adaptées et 
performantes ne sont pas utilisées.

Citons l'exemple du récent Tsunami de décembre 2004 qui, sans compter les milliers de pertes 
humaines, a causé des dégâts environnementaux et du patrimoine catastrophiques et 
irrémédiables. L'existence d'un système d'alerte rapide aurait permis de minimiser ses 
conséquences.

3. Le tourisme, facteur de démocratie et facteur d'équilibre politique

Comme le reconnaissent de plus en plus de dirigeants, la capacité de se développer dépend de 
la démocratie et de la bonne gouvernance.

La démocratisation, le développement économique et la corruption sont ainsi étroitement liés.
Dans certains pays, richesses, démocratie et niveaux de corruption faibles ou modérés se 
renforcent mutuellement; ailleurs, pauvreté, institutions politiques non démocratiques et 
niveaux élevés de corruption composent une riche mosaïque de cas.

Dans les pays en développement, on constate que l’efficacité des réformes globales apparaît 
limitée. En revanche les réformes sectorielles, dès lors qu’elles obéissent à certaines règles, 
permettent d'avoir prise sur les problèmes de corruption et peuvent donc contribuer à leur 
réduction de manière durable.

C'est à ce stade qu'intervient le tourisme. Le développement des activités touristiques est 
générateur de réformes. L'arrivée du touriste requiert certes des infrastructures mais le touriste 
veut lui des garanties. Des garanties de paix et de sécurité.

Des garanties de respect des principes démocratiques et des droits de l'homme. Le touriste est 
l'œil qui observe et la parole qui rapporte.

Les régimes totalitaires, la concentration des pouvoirs, les guérillas et mouvements 
séparatistes ou, dans les cas extrêmes, les massacres ou les tortures sont incompatibles avec le 
développement du tourisme.

Le seul fait de savoir qu'une zone ou qu'une région est en conflit constitue un frein au 
déplacement, même si le lieu ou la zone de villégiature se trouve à plusieurs centaines de 
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kilomètres et qu'une protection militaire est assurée.

Or, les gouvernements ont conscience des bienfaits économiques et démocratiques du 
tourisme.

Le tourisme nécessite ainsi des réformes. Des réformes ayant trait à la démocratie et à la 
gouvernance.

Des institutions dignes, des freins à la corruption, de la transparence administrative, un droit à 
l'information et à l'expression, la protection des travailleurs et de leurs profits sont autant 
d'éléments inhérents au développement du tourisme.

Qui plus est, le tourisme est fédérateur de groupuscules régionaux et porteur d'initiatives 
régionales.

Le touriste est demandeur de diversité ; il veut optimiser le temps imparti et amortir le coût du 
voyage en multipliant les activités et les visites ; excursions journalières, déplacements intra 
et inter-régionaux, immersion ponctuelle en milieu naturel, etc.

Ainsi, l'application du principe de libre circulation des touristes telle qu'on le connaît en 
Europe est un outil indispensable au développement touristique.

Il favorise, voire impose la communication entre gouvernements, populations ou ethnies, 
notamment à travers la mise en œuvre de projets financés dans le cadre du FED, de 
programmes à caractère culturels mais aussi à travers la mise en place de projets touristiques 
bi ou pluri-nationaux.

En termes de promotion touristique, à défaut d'une politique européenne du tourisme, les 
gouvernements des Etats membres appuyés par les tours opérateurs, compagnies aériennes, 
voyagistes et autres prestataires de services à vocation touristique, ont les moyens d'orienter le 
choix des citoyens européens.

A ce titre, il serait plus que souhaitable qu'une publicité négative active se développe à 
l'encontre des pays sous dictature et/ou transgressant les principes démocratiques et les droits 
de l'homme.

4. Le tourisme, facteur de santé publique et d'éducation

Les maladies transmissibles, notamment le VIH/SIDA, le paludisme et la tuberculose, 
continuent de freiner le développement des pays concernés.

Le tourisme contribue au développement des politiques de santé publique car il nécessite des 
investissements dans le secteur de la santé qui apportent une contribution notable à la 
réduction de la pauvreté et à la croissance économique.

Sont bien évidemment en ligne de mire les vaccins qui doivent être multipliés ; des 
organismes tels que GAVI et le Vaccine Fund dont les missions de vaccination de l'enfance 
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jouent pour beaucoup dans l'amélioration de la santé publique doivent bénéficier d'un soutien 
financier communautaire permanent.

En matière de paludisme, en attendant la mise au point d'un vaccin qui, à lui seul, ne suffira 
pas à vaincre la maladie, la lutte contre celle-ci doit mobiliser toutes les armes disponibles : la 
lutte anti-moustique en fait partie, mais aussi la prise en charge rapide des malades, cruciale 
pour la survie des sujets à risque de complications graves, ainsi que la recherche scientifique.

Les mesures sanitaires, la salubrité des lieux publics, la conservation des aliments et leur 
conditionnement sont quelques-unes unes des mesures prioritaires pour l'accueil touristique.
Des pratiques destinées à la clientèle touristique - telles que l'utilisation de capsules d'eau ou 
la stérilisation - développées dans des établissements spéciaux, contribuent à la prise de 
conscience générale des progrès à faire dans ces domaines.

L'essor touristique contribue également à l'éducation des populations.
Le développement des infrastructures et des voies d'accès permet le désenclavement 
géographique mais oblige également à une ouverture d'esprit, à l'apprentissage des langues.

L'adaptation des entreprises aux nouvelles technologies figure parmi les faits marquants de 
l'industrie du tourisme en ce début de XXIe siècle.

Les pays en développement n'y font pas exception, à la différence que cette nouvelle ère des 
technologies de l'information et de la communication participe à l'éducation des populations.
Internet est ainsi un outil formidable d'aide au développement. On constate malheureusement 
encore trop de défaillances dans son utilisation et un accès trop limité des populations.

Enfin, on constate que la participation des populations au développement touristique par le 
biais des mesures évoquées dans les points précédents permet l'élévation du niveau de vie 
global et la création progressive d'une classe moyenne indispensable au développement 
économique et social des pays concernés.

5. Le tourisme, facteur de dérèglements et d'abus divers

Malgré l'impact très positif du tourisme dans les pays en développement, on constate qu'il 
peut néanmoins être synonyme d'abus en tout genre.
Il semble ainsi nécessaire de mettre en exergue 2 types de dérives qui sont aussi les plus 
fréquentes : le tourisme sexuel et le dumping immobilier.

• Le tourisme sexuel 

Cette pratique est aujourd'hui considérée comme le troisième commerce illégal dans le 
monde, après la drogue et les armes. Véritable fléau, le tourisme sexuel se développe à un 
rythme inquiétant, particulièrement dans les pays pauvres où il entraîne dans la prostitution 
des centaines de milliers d'êtres humains, dont une part non négligeable d'enfants.

L'exploitation sexuelle d'enfants dans le tourisme est majoritairement le fait de personnes qui, 
sans être des pédophiles assidus, profitent de leur séjour dans ces pays pour ignorer les 
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interdits qu'ils respectent habituellement.
Ce commerce, très lucratif, génère des profits importants de manière directe et indirecte et, si 
les souteneurs sont prêts à tout pour ne pas perdre leurs revenus, les pays concernés hésitent 
également à sanctionner sévèrement cet état de fait.
Beaucoup se droguent pour supporter ces sévices. Le jeune proposera ses services, contre 
rémunération. Comme il racole, on considère qu'il est demandeur. C'est derrière cet argument 
que se cache le client : il ne fait qu'accepter un service et, d'ailleurs, il se dit qu'il paye. La loi 
aujourd'hui est là pour rappeler qu'un enfant reste un enfant quelles que soient ses origines, il 
faut le protéger.

Le tourisme sexuel est en pleine expansion. Les associations de défense des droits de l’enfant 
constatent chaque jour l’ampleur de ce phénomène pédophile. Certains facteurs favorisent le 
tourisme sexuel. La pauvreté, le manque d’éducation, le développement d’Internet - et donc 
des réseaux pédophiles - et la baisse des prix du transport aérien participent à son expansion.

• La spéculation immobilière

Les populations de nombreuses destinations touristiques font aujourd'hui le bilan d'un 
développement qui n'a pas mis leurs intérêts et droits sur pied d'égalité avec ceux des 
visiteurs.

Les habitants des endroits où la déferlante touristique s'est abattue se demandent encore 
pourquoi ils n'ont pas été consultés et pas même informés concernant ces développements qui 
bouleversent leurs vies.

Trop souvent la course aux spéculations immobilières et les transactions entre promoteurs et 
autorités locales se sont déroulées en marge des réalités locales, sans intérêt aucun pour la 
condition des autochtones.

Ces mêmes autochtones se demandent après coup pourquoi, une fois les infrastructures 
construites et la situation établie, ils n'y ont ni accès matériel ni financier et pas même, au 
moins, une part équitable de cette activité dont l'expansion ne peut apparemment être enrayée.

Qui plus est, il n'est pas rare que ces mêmes spéculateurs en matière immobilière mais aussi 
d'autres prestataires de services touristiques ou voyagistes aient délibérément soudoyé ou 
corrompu des autorités locales afin de bénéficier d'un privilège sur investissement.

Il est tout aussi fréquent que les autorités locales, elles, utilisent l'arme du retard administratif 
ou la lourdeur des procédures pour laisser libre cours à la spéculation immobilière.

C'est pourquoi, il incombe aux autorités des Etats d'origine des investisseurs de veiller à ce 
que les règles déontologiques et économiques qui leurs sont originairement applicables soient 
aussi mises en œuvre dans les cas cités.

Tout comme l'assurance de procédures locales transparentes et réglementées doit être une 
garantie à l'investissement étranger.
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Valorisation de sites, construction d'infrastructures d'accueil, rénovation du patrimoine 
historique, formation du personnel, transmission de savoir-faire sont autant de mesures qui 
doivent perdurer et se développer dans une optique d' "investissements durables" à profits 
partagés.

L'éventuel désengagement d'un investisseur étranger ne doit pas être synonyme de cessation 
d'activité ou d'exploitation et de pertes d'emplois.
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